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	 Who is Domenico Modugno?
b. 9 January 1928, Polignano a Mare, Italy, d. 6 August 1994, Lampeduso.

Modugno disappointed his father, a civic dignitary, by rejecting higher education to seek a career as a film actor in Rome. However, although he passed an entrance examination to drama college, National Service postponed entry for two years. Among the parts he gained on graduation was that of a balladeer in 1955's Il Mantello Rosso. More conspicuous than expected in this role, he was contracted by both national radio and Fonit Records as a vocalist, with accompaniment that varied from his own lone guitar or accordion to full orchestra. In a developing repertoire were self-composed pieces such as "Ninna Nanna" (a lullaby penned in 1943), "Lu Piscispada" and - recorded by many other Latinate artists - "La Donna Riccia'. While he was runner-up in 1957"s Neapolitan Song Festival with "Lazzarella", "Nel Blu Dipinto Di Blu" (written with Franco Migliacci) was placed first at the more prestigious San Remo event the following year, and thus flung Modugno into a lucrative round of appearances in venues beyond Italy - including North America. With English lyrics by Mitchell Parish, the opus became better known as "Volare', a Grammy-earning US chart-topper that also reached the UK Top 10 - despite cover versions by Charlie Drake, Marino Marini and Dean Martin. 1959"s "Piove" - another San Remo winner - was an international smash, too - if overtaken in Britain by a version from Marini - when translated by Parish (as "Ciao Ciao Bambino"). This and lesser triumphs, such as "Addio Addio' and 1966"s "Dio Come Ti Amo", blessed Modugno with the dubious title of "genius", though many claim that his most enduring work was his earliest, as demonstrated by periodic revivals of "Volare', from Bobby Rydell in 1960 to David Bowie in 1986"s Absolute Beginners movie.

	Here is an example of his dramatic lyrics “Piove”:

Mille violini suonati dal vento, 
tutti i colori dell'arcobaleno 
vanno a fermare la pioggia d'argento 
ma piove piove 
sul nostro amor. 
Ciao ciao bambina 
un bacio ancora e poi per sempre 
ti perderò 
come una fiaba l'amore passa 
c'èra una volta poi non c'è più 
cos'è che trema sul tuo visino 
è pioggia o pianto 
dimmi cos'è 
vorrei trovare parole nuove 
ma piove piove sul nostro amor. 
(Ciao bambina, 
ti voglio bene da morire 
ciaooooo.....ciaooooo) 

Ciao ciao bambina
non ti voltare non posso dirti 
rimani ancor vorrei trovare 
parole nuove ma piove piove 
sul nostro amor
	A thousand violins played from the wind

All the colors of the rainbow,
They go to stop a silver rain,
But it rains, it rains on our love
Hello, hello, child, another kiss, and

then I will lose you forever

I will lose you

Like a fairytale, the love passes:

There was once then not anymore

Well!

Why is your little face trembling? 

Is it rain or is it tears? Tell me!

I want to find new words 

But it rains, it rains on our love

Hello, child! You, I want to die

Hello! Hello! Hello, hello, child, not to turn to you

I cannot tell you to stay

I want to find new words

But it rains, it rains on our love.




